
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 - Tru Dot FIXED SHOTGUN
REAR BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST 2001)(GHOST RING) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN REAR BENELLI M2,NOVA,S.NOVA(POST 2001)(GHOST RING) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010765
Mfr. No.: 1343033108
Color: Black
Make: Benelli
Model: M2
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137216
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihre Fähigkeiten beim Schießen zu verbessern, insbesondere unter schlechten Lichtverhältnissen.
Um einen sicheren und effektiven Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Tru Dot FIXED SHOTGUN SET nur mit kompatiblen Waffen, wie Benelli M2, NOVA und
S.NOVA (Post 2001).
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte ordnungsgemäß installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie die selbstleuchtenden Nachtsichtgeräte nur bei Bedarf und vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung, um eine Überhitzung zu verhindern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Schießen.
Üben Sie verantwortungsbewusstes Schießen und halten Sie sich an lokale Gesetze und Vorschriften.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET vollständig und unbeschädigt sind.
Entfernen Sie die Standardwaffensichtgeräte von Ihrer Benelli M2, NOVA oder S.NOVA.
Montieren Sie die selbstleuchtenden Nachtsichtgeräte von Meprolight gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Verwendung

Stellen Sie vor dem Schießen sicher, dass das Waffensichtgerät korrekt ausgerichtet ist.
Nutzen Sie die selbstleuchtenden Funktionen bei schlechten Lichtverhältnissen, um die Trefferquote zu
maximieren.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und sich mit dem Gerät vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Hersteller oder
Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und sich über Rückrufaktionen zu informieren, die
über die EU Safety Gate Plattform bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 entschieden haben. Ihre Sicherheit
und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED SHOTGUN SET for your Benelli M2. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid potential hazards.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage. If damage is found, do not use the product until it has been
repaired or replaced.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle firearms with care and assume they are loaded until verified otherwise.
Use the Tru Dot sights only on compatible models (Benelli M2, NOVA, S.NOVA POST 2001).
Avoid using the product in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Do not modify the product beyond the specified minor modifications for installation.
Ensure that your firearm is secured and pointed in a safe direction when installing or adjusting the sights.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Remove Existing Sights: Carefully remove the existing sights from your Benelli M2. Follow the
manufacturer’s instructions for your specific model.
Align the Tru Dot Sights: Position the Tru Dot FIXED SHOTGUN SIGHT onto the mounting area.
Minor Modifications: If necessary, make minor modifications as per the installation instructions provided with
the product.
Secure the Sights: Use the appropriate tools to securely fasten the sights in place.
Final Check: Ensure all components are tight and the sight is properly aligned before use.

Usage Instructions

To utilize the selfilluminated features, ensure the sights are charged by ambient light before use.
Practice shooting in lowlight conditions to familiarize yourself with the sight's performance.
Regularly clean and maintain the sights for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and nonfood items.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's website or contact the designated EUbased
support center.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
para tu Benelli M2. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu precisión y efectividad al disparar en condiciones
de poca luz. Es importante leer y seguir todas las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y que estés familiarizado con su funcionamiento.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca apunte el arma a algo que no desee disparar.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el producto y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las miras nocturnas solo en condiciones de poca luz para maximizar su efectividad.
Asegúrate de que las miras estén correctamente instaladas antes de cada uso.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Miras Nocturnas:

Retira las miras estándar de tu arma.
Monta las miras nocturnas autoiluminadas de Meprolight en su lugar. Asegúrate de que estén
firmemente sujetas.
Realiza pruebas de alineación antes de utilizar el arma.

Uso de las Miras:

Alinea la mira con el objetivo.
Ajusta la posición según sea necesario para mejorar la precisión.
Practica en un entorno seguro antes de usar en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y otros materiales.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje que acepten productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta al fabricante o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas instrucciones y
disfruta de tu experiencia de disparo con confianza.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET BENELLI M2

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Questo prodotto è progettato per migliorare le
tue capacità di colpire bersagli in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica che il prodotto sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti o richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il set di mire.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza o l'efficacia.
Utilizza sempre occhiali di protezione quando maneggi l'arma.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi le mire standard dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Monta le mire notturne autoilluminate MEPROLIGHT® direttamente sul supporto, facendo attenzione a
non danneggiare il prodotto.
Fissa le mire in posizione e verifica che siano saldamente ancorate.

Uso:

Accertati che le mire siano illuminate prima di utilizzarle in condizioni di scarsa illuminazione.
Esercitati a colpire bersagli fermi e in movimento per familiarizzare con il prodotto.
Monitora la qualità dell'illuminazione delle mire e sostituisci il prodotto se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare un rivenditore autorizzato o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
BENELLI M2. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Przyrządów
Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed użyciem.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak silne wiatry czy
deszcz.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj przyrządów celowniczych w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy nie jest używana.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu i użytkowania.
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych zalecanych przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z broni.
Zamontuj przyrządy Tru Dot zgodnie z dołączonymi instrukcjami. W razie potrzeby użyj niewielkich
modyfikacji.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilnie zamocowane przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Używaj przyrządów celowniczych w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Dostosuj ustawienia przyrządów do indywidualnych potrzeb i preferencji.
Regularnie sprawdzaj, czy przyrządy działają prawidłowo. W razie jakichkolwiek problemów skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów elektronicznych do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki
odpadów elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vikoja tai puutteita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja hallussapitoa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaa ammunnan aikana.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käsittelyä tai varastointia.
Ota huomioon, että heikossa valaistuksessa käytettäessä Meprolight® yökiikareita, osumatarkkuus paranee
merkittävästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Seuraa Meprolight® yökiikareiden mukana tulevia asennusohjeita.
Asenna kiikarit suoraan aseeseen pienillä muutoksilla, jos tarpeen.

Käyttö

Aseta ase tukevasti olkapäälle ja suuntaa se turvalliseen suuntaan.
Käynnistä Meprolight® yökiikarit ja varmista, että ne toimivat oikein.
Säädä kiikareiden tarkkuus tarpeen mukaan ennen ammuntaa.
Harjoittele ammuntaa säännöllisesti parantaaksesi taitojasi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden sekaan.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukipalvelusta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Muista, että turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET BENELLI M2

Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2. Denna produkt är designad för att förbättra din
träffsäkerhet under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för att få information om produktåterkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2 med kompatibla vapenmodeller (Benelli M2,
NOVA, S.NOVA efter 2001).
Montera alltid siktet korrekt för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Säkerställ att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar siktet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är oladdat.
Rengör monteringsytorna på vapnet för att säkerställa en bra passform.
Fäst siktet på vapnet genom att använda de medföljande fästelementen. Följ tillverkarens instruktioner
för specifika monteringsanvisningar.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av siktet:

Justera siktet enligt dina preferenser för att optimera träffsäkerheten.
Träna på att använda siktet under olika ljusförhållanden för att bli bekväm med dess funktioner.
Öva på att träffa både stillastående och rörliga mål för att förbättra dina färdigheter.

Kassationsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en professionell för säker kassation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Kontrollera alltid att den kontaktinformation du använder är aktuell och korrekt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Tru Dot FIXED SHOTGUN SET BENELLI M2.
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Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro zakoupení mířidel MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED SHOTGUN SET pro zbraně
Benelli M2. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v
souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro váš typ zbraně.
Zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo vady.
Mířidla používejte pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při instalaci a používání mířidel dodržujte následující bezpečnostní opatření:

Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Zajistěte, aby mířidla byla správně namontována a pevně držela.
Při střelbě v nízkých světelných podmínkách buďte obzvlášť opatrní a věnujte pozornost okolnímu
prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje.
Postupujte podle následujících kroků:

Odstraňte stávající mířidla ze zbraně.
Očistěte místo montáže od prachu a nečistot.
Namontujte mířidla MEPROLIGHT® na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně a pevně namontována.
Proveďte zkoušku funkčnosti před použitím.

Používání

Při používání mířidel dodržujte následující pokyny:
Ujistěte se, že máte správné nastavení pro denní/noční použití.
Před střelbou si zkontrolujte záměrný bod a ujistěte se, že je cílová plocha bezpečná.
Pravidelně kontrolujte mířidla na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla MEPROLIGHT® by měla být likvidována v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se mířidla rozebírat nebo opravovat.
Zajistěte, aby byly všechny součásti bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné orgány nebo výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání mířidel MEPROLIGHT®.


